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и бюджетным вопросам: г-н Саха 
 
 
 

Содержание 
 

Пункт 122 повестки дня: Обзор эффективности административного 
и финансового функционирования Организации Объединенных Наций 
(продолжение) 

Пункт 124 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов (продолжение) 

Пункт 128 повестки дня: Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций (продолжение) 

Пункт 129 повестки дня: Управление людскими ресурсами (продолжение) 

Пункт 136 повестки дня: Административные и бюджетные аспекты 
финансирования операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира (продолжение) 

 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру — подробный доклад 
(продолжение) 

Пункт 124 повестки дня: Предлагаемый бюджет по программам 
на двухгодичный период 2006–2007 годов (продолжение) 



A/C.5/60/SR.64  
 

2 06-40548 
 

 Смета расходов на финансирование специальных политических миссий, 
добрых услуг и других политических инициатив, санкционированных 
Генеральной Ассамблеей и/или Советом Безопасности (продолжение) 

Пункт 121 повестки дня: Финансовые доклады и проверенные финансовые 
ведомости и доклады Комиссии ревизоров (продолжение) 

Пункт 135 повестки дня: Финансирование Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года (продолжение) 

Пункт 149 повестки дня: Финансирование сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке (продолжение) 

 b) Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане 
(продолжение) 

Организация работы 



 A/C.5/60/SR.64
 

06-40548 3 
 

 В отсутствие г-на Эш (Антигуа и Барбуда) 
г-н Манчик (Польша), заместитель Председа-
теля, занимает место Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 25 м. 
 

Пункт 122 повестки дня: Обзор эффективности 
административного и финансового 
функционирования Организации Объединенных 
Наций (продолжение) 
 

Пункт 124 повестки дня: Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2006–2007 годов 
(продолжение) 
 

Пункт 128 повестки дня: Шкала взносов для 
распределения расходов Организации 
Объединенных Наций (продолжение) 
 

Пункт 129 повестки дня: Управление людскими 
ресурсами (продолжение) 
 

Пункт 136 повестки дня: Административные и 
бюджетные аспекты финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира (продолжение) 
 

  Инвестирование в Организацию Объединенных 
Наций: на пути к усилению Организации по 
всему миру — подробный доклад 
(продолжение) (A/60/846/Add.7 и A/60/903) 

 

1. Г-н Сейч (Контролер) обращает внимание на 
добавление 7 к докладу Генерального секретаря под 
названием «Инвестирование в Организацию Объе-
диненных Наций: на пути к усилению Организации 
по всему миру — подробный доклад», который под-
готовлен в ответ на просьбу Генеральной Ассамб-
леи о том, чтобы Генеральный секретарь предложил 
круг ведения и потребности в ресурсах для Незави-
симого консультативного комитета по ревизии, ко-
торый она постановила учредить в своей резолю-
ции 60/248. 

2. Напоминая, что предварительный круг веде-
ния прилагается к докладу о мерах по выполнению 
содержащихся в Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года решений, которые надлежит при-
нять Генеральному секретарю (A/60/568), он указы-
вает, что в обновленном варианте круга ведения в 
нынешнем документе дополнительно разъясняются 
критерии назначения, условия службы и вознаграж-
дение для членов Независимого консультативного 
комитета по ревизии и различные оперативные де-

тали с учетом результатов проведения независимого 
внешнего обзора по вопросам управления и надзо-
ра. 

3. Генеральная Ассамблея получила просьбу 
одобрить предлагаемый круг ведения и связанные с 
этим подготовительные элементы для Независимого 
консультативного комитета по ревизии и выделить 
необходимые ресурсы. Это предложение, в частно-
сти, предусматривает создание вспомогательной 
группы для оказания помощи Независимому кон-
сультативному комитету по ревизии в проведении 
его заседаний и для обеспечения связи между ним и 
Генеральной Ассамблеей, Управлением служб 
внутреннего надзора (УСВН), Комиссией ревизоров 
и другими надзорными органами. 

4. Г-н Саха (Председатель Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопро-
сам (ККАБВ)) представляет соответствующий док-
лад Консультативного комитета (A/60/903) и гово-
рит, что Консультативный комитет не может ком-
ментировать обновленный вариант круга ведения 
Независимого консультативного комитета по реви-
зии до поступления доклада Генерального секрета-
ря по вопросам надзора и управления. При таких 
обстоятельствах рекомендуется отложить принятие 
решения о не связанных с должностями потребно-
стях до поступления необходимых решений Гене-
ральной Ассамблеи в отношении функционирова-
ния Независимого консультативного комитета по 
ревизии. 

5. В то же время Консультативный комитет реко-
мендует, чтобы на данном этапе для завершения ор-
ганизационно-подготовительной работы, необходи-
мой для создания вспомогательной группы Незави-
симого консультативного комитета по ревизии, бы-
ли утверждены расходы на временный персонал 
общего назначения в объеме, необходимом для фи-
нансирования должностей С-5, С-3 и категории об-
щего обслуживания в течение шести месяцев. Он 
также считает, что было бы полезно, если бы Гене-
ральный секретарь в консультации с государствами-
членами приступил к выполнению задачи по выяв-
лению потенциальных кандидатов для Независимо-
го консультативного комитета по ревизии, с тем 
чтобы не задерживать начало его деятельности по-
сле того, как Генеральная Ассамблея примет необ-
ходимые решения. Эта работа может начаться без 
какого-либо дополнительного выделения ресурсов. 
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6. Г-н Вайдингер (Австрия), выступая от имени 
Европейского союза, говорит, что, поскольку Коми-
тету пока не представлены доклады Генерального 
секретаря по вопросам надзора и управления, Ев-
ропейский союз хотел бы отложить обсуждение об-
новленного круга ведения Независимого консульта-
тивного комитета по ревизии. Однако поскольку Ге-
неральная Ассамблея уже постановила учредить 
этот орган, Европейский союз выступает за выделе-
ние достаточного объема ресурсов, для того чтобы 
Независимый консультативный комитет по ревизии 
приступил к работе без ненужных задержек после 
принятия круга его ведения. 

7. Г-н Рипаш (Соединенные Штаты Америки) 
напоминает, что руководители стран мира, участво-
вавшие в работе Саммита 2005 года, указали на не-
обходимость повышения эффективности надзора в 
Организации Объединенных Наций в качестве од-
ного из важнейших компонентов реформы, говорит, 
что организации, в которых установлен строгий и 
транспарентный надзор, являются не только более 
эффективными, но и более авторитетными. Комитет 
по проведению независимого расследования в от-
ношении программы «Нефть в обмен на продоволь-
ствие» и ряд независимых исследований указали 
важность укрепления УСВН и, прежде всего, обес-
печения его большей независимости от Секретариа-
та. 

8. Предложение об учреждении Независимого 
консультативного комитета по ревизии будет спо-
собствовать повышению эффективности надзора, 
однако для успешного функционирования этого ор-
гана предстоит еще решить ряд вопросов, на кото-
рые указал Консультативный комитет. Его делега-
ция выступает за набор квалифицированных экс-
пертов с одновременным продолжением работы по 
уточнению круга ведения. Кроме того, в интересах 
повышения степени независимости УСВН она под-
держивает рекомендацию Консультативного коми-
тета в пункте 12 его доклада (A/60/903) о том, что 
УСВН должно быть разрешено представлять его 
бюджет Генеральной Ассамблее через Консульта-
тивный комитет. 

9. Г-н Козаки (Япония) говорит, что рассматри-
ваемый вопрос должен быть всесторонне и тща-
тельно проанализирован в более широком контексте 
всеобъемлющего обзора по вопросам управления и 
надзора. Для уменьшения опасности возникновения 
задержек с полным введением в действие Незави-

симого консультативного комитета по ревизии Пя-
тому комитету следует выделить первоначальные 
ресурсы для продвижения вперед такой важной ре-
формы. Делегация Японии поддерживает рекомен-
дации Консультативного комитета по этому вопро-
су. 

10. Г-н Эш (Антигуа и Барбуда) занимает место 
Председателя. 

11. Г-н Эн-Наггар (Египет) говорит, что его деле-
гация хотела бы получить от Председателя инфор-
мацию по вопросу о сроках рассмотрения докумен-
тов Комитетом. Хотя Секретариат представил доку-
мент A/60/846/Add.7, Комитет по-прежнему ожида-
ет представления документов A/60/846/Add.5 и 
Add.6. 

12. Председатель говорит, что доку-
мент А/60/846/Add.5 будет представлен на следую-
щий день, документ A/60/846/Add.6 находится еще 
в работе. 
 

Пункт 124 повестки дня: Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2006–2007 годов 
(продолжение) 
 

  Смета расходов на финансирование 
специальных политических миссий, добрых услуг 
и других политических инициатив, 
санкционированных Генеральной Ассамблеей 
и/или Советом Безопасности (продолжение) 
(A/60/7/Add.39 и Add.41 и A/60/585/Add.3 
и Add.4) 

 

13. Г-жа Ван Буэрли (директор Отдела по плани-
рованию и составлению бюджета по программам), 
представляя доклады Генерального секретаря, ка-
сающиеся Миссии Организации Объединенных На-
ций по содействию Афганистану (МООНСА) 
(A/60/585/Add.3) и Международной независимой 
комиссии по расследованию и Отделения Органи-
зации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти 
(ОООНТЛ) (A/60/585/Add.4), напоминает, что бюд-
жеты были утверждены для МООНСА до 31 марта 
2006 года, для Комиссии до 16 июня 2006 года и для 
ОООНТЛ до 20 мая 2006 года в соответствии с ре-
золюцией 60/255 Генеральной Ассамблеи в рамках 
общего выделения ресурсов на финансирование 
специальных политических миссий. 

14. В своей резолюции 1662 (2006) Совет Безо-
пасности продлил мандат МООНСА на один год до 
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22 марта 2007 года. Потребности Миссии с 1 апреля 
по 31 декабря 2006 года составляют 
54 890 600 долл. США нетто; однако с учетом неиз-
расходованного остатка средств в размере 
2 780 900 долл. США по линии предыдущих ассиг-
нований ее дополнительные потребности на данный 
период составят в общей сложности 
52 109 700 долл. США нетто, и отчасти они будут 
предназначаться для покрытия расходов на 
365 дополнительных должностей в девяти новых 
региональных подотделениях с соответствующей 
поддержкой на местах и в Кабуле. 

15. Впоследствии Генеральная Ассамблея получи-
ла просьбу утвердить предлагаемый бюджет для 
Миссии на период с 1 апреля по 31 декабря 
2006 года, при этом отмечалось, что часть потреб-
ностей будет покрыта за счет средств неизрасходо-
ванного остатка; утвердить сумму в размере 
51 908 500 долл. США, соответствующую неизрас-
ходованному остатку ассигнований для специаль-
ных политических миссий; и выделить в соответст-
вии с положениями резолюции 41/213 Генеральной 
Ассамблеи сумму в размере 201 200 долл. США по 
разделу 3 «Политические вопросы» и 
4 944 600 долл. США по разделу 35 «Налогообло-
жение персонала», которые будут компенсированы 
соответствующей суммой по разделу 1 сметы по-
ступлений «Поступления по плану налогообложе-
ния персонала». 

16. После издания доклада Генерального секрета-
ря, касающегося Международной независимой ко-
миссии по расследованию и Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Тиморе-Лешти 
(ОООНТЛ) (A/60/585/Add.4), Совет Безопасности в 
своей резолюции 1686 (2006) продлил мандат Ко-
миссии до 15 июня 2007 года, и в его резолю-
ции 1690 (2006) он продлил мандат ОООНТЛ до 
20 августа 2006 года. Потребности в ресурсах для 
Комиссии с 16 июня по 31 декабря 2006 года со-
ставляют 17 189 000 долл. США нетто; однако из 
ранее выделенных ассигнований имеется неизрас-
ходованный остаток средств в размере 
3 006 200 долл. США. Предполагаемые потребно-
сти в ресурсах для технического продления 
ОООНТЛ на период с 21 июня по 31 августа 
2006 года составляют 5 253 500 долл. США нетто; 
однако ввиду наличия неизрасходованного остатка 
средств в размере 256 300 долл. США по линии ра-
нее выделенных ассигнований дополнительные по-

требности на этот период составят в общей сложно-
сти 4 997 200 долл. США нетто. 

17. Впоследствии Генеральная Ассамблея получи-
ла просьбу утвердить предлагаемый бюджет Комис-
сии на период с 16 июня по 31 декабря 2006 года и 
предлагаемый бюджет для ОООНТЛ на период с 
21 июня по 31 августа 2006 года, при этом отмеча-
ется, что часть расходов будет покрыта за счет не-
израсходованных остатков средств, имеющихся в 
наличии, и выделить в соответствии с положениями 
резолюции 41/213 Генеральной Ассамблеи сумму в 
размере 19 180 000 долл. США по разделу 3 «Поли-
тические вопросы» и 2 508 800 долл. США по раз-
делу  35 «Налогообложение персонала», которые 
будут компенсированы соответствующей суммой по 
разделу 1 сметы поступлений «Поступления по 
плану налогообложения персонала». 

18. Г-н Саха (Председатель Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопро-
сам (ККАБВ)), представляя соответствующие док-
лады ККАБВ (A/60/7/Add.39 и Add.41), говорит, что 
в общем и целом Консультативный комитет реко-
мендовал принять смету Генерального секретаря 
для МООНСА. Постоянно сохраняющийся высокий 
показатель вакантных должностей в Миссии за-
ставляет задуматься о ее способности эффективно 
выполнять предусмотренные в ее мандате функции 
и затрудняет осуществление Консультативным ко-
митетом анализа просьб о сохранении должностей 
или о создании новых должностей. С тем чтобы ус-
корить процесс набора персонала и заполнение ва-
кансий, Служба кадрового управления и поддержки 
в Департаменте операций по поддержанию мира 
должна оказывать более эффективную поддержку. 
Комитет надеется увидеть улучшение ситуации в 
следующем бюджете. 

19. Большинство предлагаемых дополнительных 
должностей предназначается для национальных со-
трудников. Консультативный комитет приветствует 
этот подход, считая, что следует поощрять исполь-
зование национальных сотрудников и постепенную 
замену международных сотрудников национальны-
ми кадрами, когда это представляется уместным и 
экономически эффективным (A/59/736, пункт 58). 
Консультативный комитет осветил вопрос о преоб-
разовании Группы по борьбе с наркотиками в от-
дельное подразделение и указал на недостаток ин-
формации о функциях Группы и о взаимодействии 
Миссии (включая получаемую поддержку) и Управ-
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ления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности. Он также указал на необхо-
димость разделения труда между партнерами и 
расширения сотрудничества с другими фондами, 
программами и учреждениями Организации Объе-
диненных Наций. В будущем по этим вопросам 
следует представить более подробную информа-
цию, с тем чтобы Консультативный комитет мог 
выносить надлежащие рекомендации Генеральной 
Ассамблее. 

20. Ресурсы для Международной независимой ко-
миссии по расследованию и Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Тиморе-Лешти 
(ОООНТЛ) выделяются в рамках специальных по-
литических миссий. Что касается Комиссии, то Кон-
сультативный комитет выразил озабоченность отно-
сительно большого числа вакантных должностей, 
включая должности высокого уровня. Что касается 
Отдела расследований, то он рекомендует утвер-
дить запрашиваемые дополнительные должности и 
реклассифицировать одну должность. В отношении 
вспомогательных услуг он также рекомендует ут-
вердить дополнительные должности, включая 
должности лингвистических служб и служб охраны. 
Что же касается администрации, то он рекомендует 
не утверждать дополнительные должности полевой 
службы. Консультативный комитет неоднократно 
настаивал на необходимости налаживания сотруд-
ничества между подразделениями Организации 
Объединенных Наций в этом регионе. В этой связи 
Генеральному секретарю следует обеспечить со-
трудничество со стороны Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 
и/или Экономической и социальной комиссии для 
Западной Азии (ЭСКЗА). 

21. Что касается ОООНТЛ, то до принятия реше-
ния Советом Безопасности Генеральный секретарь 
хотел бы получить ресурсы для технического про-
дления существующего мандата ОООНТЛ на пери-
од с 21 июня по 31 августа 2006 года. Консульта-
тивный комитет рекомендует одобрить просьбу Ге-
нерального секретаря. 

22. Г-н Вайдингер (Австрия), выступая от имени 
Европейского союза, говорит, что Европейский со-
юз признает важные функции, осуществляемые 
МООНСА, ОООНТЛ и Международной независи-
мой комиссией по расследованию, и готов выделить 
адекватные ресурсы для них. В частности, он под-
черкивает необходимость выделить необходимые 

ресурсы для ОООНТЛ на данном решающем этапе. 
Он готов одобрить дополнительные ресурсы в свете 
любых предложений, которые могут быть представ-
лены Комитету после поездок групп по проведению 
оценок, и любых будущих решений Совета Безо-
пасности в этой связи. Он представит замечания по 
вопросам, конкретно касающимся ресурсов, вклю-
чая рекомендации ККАБВ, в ходе неофициальных 
консультаций. 

23. Г-жа Шах (Соединенные Штаты Америки) го-
ворит, что МООНСА, Комиссия и ОООНТЛ выпол-
няют важную роль в тех странах, в которых они 
действуют. Ее делегация с удовлетворением отмеча-
ет их деятельность по состоянию на данный мо-
мент. Тем не менее предстоит еще проделать боль-
шой объем работы, и ее делегация надеется рас-
смотреть просьбы о ресурсах в этой связи. 

24. Ее делегация с особым удовлетворением отме-
чает усилия МООНСА по созданию дополнитель-
ных региональных отделений в существующих по-
мещениях, используемых другими подразделениями 
Организации Объединенных Наций, и по совмест-
ному покрытию расходов на эти помещения и услу-
ги с участием этих подразделений. Она также при-
ветствует добровольные взносы правительства Ли-
вана на счет Международной независимой комис-
сии по расследованию и призывает государства-
члены делать дополнительные взносы в этой связи. 

25. Г-н Таррисси да Фонтура (Бразилия) гово-
рит, что рассматриваемые специальные политиче-
ские миссии являются важными инструментами в 
деле обеспечения мира. Его делегация желает, в ча-
стности, рассмотреть вопрос Тимора-Лешти и необ-
ходимости предоставить ОООНТЛ средства для 
адекватного выполнения его мандата до тех пор, 
пока Совет Безопасности не примет решения о бу-
дущем присутствии Организации Объединенных 
Наций в этой стране. 

26. Тимор-Лешти является приоритетом внешней 
политики Бразилии. Его правительство помогало 
народу Тимора на протяжении всего процесса соз-
дания государства, поддерживало усилия Организа-
ции Объединенных Наций в рамках Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
(МООНВТ), Временной администрации Организа-
ции Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
(ВАООНВТ) и Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке в Восточном Тиморе 
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(МООНПВТ) и сотрудничает с Тимором-Лешти как 
с одной из дружеских португалоговорящих стран. 
Недавняя вспышка насилия и обострившийся поли-
тический кризис в стране свидетельствуют о необ-
ходимости сохранения присутствия Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы оказать тимор-
скому народу помощь в укреплении его учреждений 
и урегулировании его споров. 

27. Недавние события укрепляют доводы против 
скоропалительных решений Организации Объеди-
ненных Наций об уходе из стран до обеспечения 
стабильности. С гуманитарной точки зрения цена 
таких решений слишком высока. Его делегация под-
черкивает необходимость того, чтобы Комитет 
одобрил весь бюджет на оставшиеся месяцы дейст-
вия мандата ОООНТЛ. Отделение самоотверженно 
выполняло свои обязанности и будет оставаться на 
месте до тех пор, пока Совет Безопасности не при-
мет решения об обеспечении адекватного усиленно-
го присутствия Организации Объединенных Наций, 
способного обеспечить необходимую поддержку 
Тимору-Лешти. 

28. Организация Объединенных Наций не может 
подвести Тимор-Лешти и его народ. Техническое 
продление предназначается для предоставления Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее государствам-
членам времени, необходимого для планирования 
адекватных мер в ответ на новый кризис в соответ-
ствии с резолюцией 1690 (2006) Совета Безопасно-
сти. Одобрив бюджет ОООНТЛ, Комитет продемон-
стрирует тиморскому народу свою решительную 
поддержку. Бразилия готова конструктивным обра-
зом работать на всех форумах в поддержку Тимо-
ра-Лешти. 

29. Г-н Торрес Лепори (Аргентина) говорит, что 
его делегация крайне обеспокоена недавними собы-
тиями в Тиморе-Лешти, за которыми она присталь-
но следит. Его делегация полностью присоединяет-
ся к заявлению представителя Бразилии и будет 
конструктивным образом работать в ходе неофици-
альных консультаций для обеспечения того, что 
ОООНТЛ получило все ресурсы, необходимые для 
эффективного осуществления его мандата. 

30. Г-н Хуссейн (Пакистан) говорит, что 
МООНСА обеспечила важную поддержку в связи с 
осуществлением Боннского соглашения, созывом 
конституционной Лойя джирги, проведением про-
винциальных и президентских выборов и демоби-

лизацией и реинтеграцией солдат. Его делегация со-
глашается с предложением о необходимости укреп-
ления Миссии. 

31. Однако Пакистан по-прежнему испытывает 
озабоченность относительно недавних событий и 
сохраняющейся нестабильности в Афганистане, ко-
торые непосредственно сказываются на таких со-
седних странах, как он сам. Одним из важных фак-
торов являлась неадекватная международная под-
держка процесса экономического восстановления и 
обеспечения безопасных условий за пределами сто-
лицы. Сохраняющаяся проблема наркотиков и при-
сутствие региональных «военных баронов» удер-
живают Афганистан в состоянии постоянной неста-
бильности. Такие вопросы вызывают озабоченность 
у афганского народа и в соседних странах. 

32. Наконец во внимание была принята часто по-
вторявшаяся просьба о создании новых подразделе-
ний в Миссии, в частности региональных отделе-
ний. Он надеется, что эти отделения позволят укре-
пить безопасность и стабильность в стране. Его де-
легация принимает к сведению создание объеди-
ненного аналитического центра Миссии, который, 
как она надеется, будет представлять объективную 
информацию и укреплять политическую стабиль-
ность в Афганистане. Его делегация поставит в хо-
де неофициальных консультаций вопрос о том, что, 
по ее мнению, является дублированием функций 
Центра и существующего политического подразде-
ления Миссии. 
 

Пункт 121 повестки дня: Финансовые доклады и 
проверенные финансовые ведомости и доклады 
Комиссии ревизоров (продолжение) (А/С.5/60/L.43) 
 

  Проект резолюции А/C.5/60/L.43 
 

33. Председатель предлагает Комитету рассмот-
реть проект резолюции А/С.5/60/L.43 под названи-
ем «Финансовые доклады и проверенные финансо-
вые ведомости и доклады Комиссии ревизоров», ко-
торый был распространен от его имени представи-
телем Египта. 

34. Проект резолюции А/С.5/60/L.43 принимается. 
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Пункт 135 повестки дня: Финансирование 
Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года (продолжение) 
(А/С.5/60/L.41) 
 

  Проект резолюции А/С.5/60/L.41 
 

35. Председатель предлагает Комитету принять 
решение по проекту резолюции А/С.5/60/L.41 под 
названием «Смета расходов, пересмотренная с уче-
том резолюции 1660 (2006) Совета Безопасности о 
назначении запасных судей в Международный три-
бунал для судебного преследования лиц, ответст-
венных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года», который был 
представлен от его имени представителем Намибии. 

36. Проект резолюции А/С.5/60/L.41 принимается. 
 

Пункт 149 повестки дня: Финансирование сил 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Ближнем Востоке 
(продолжение) 
 

 b) Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
(продолжение) 

 

37. Г-жа Удо (Нигерия), говорит, что, несмотря на 
значительные усилия Комитета в ходе неофициаль-
ных консультаций, ему не удалось достичь консен-
суса по проекту резолюции по пункту 149(b) пове-
стки дня. Как и в прошлом, некоторые пункты ока-
зались проблематичными. Как представляется, су-
ществует общее согласие в том, что члены Комите-
та сделали все от них зависящее и не смогут устра-
нить их разногласия даже при условии наличия 
большего времени. Как координатор она больше 
ничего не может сделать. 
 

  Проект резолюции А/С.5/60/L.42 
 

38. Председатель говорит, что в свете ситуации, 
только что описанной представителем Нигерии, 
представитель Южной Африки внесла от имени 
Группы 77 и Китая проект резолюции А/С.5/60/L.42 
под названием «Финансирование Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане». 

39. Г-жа Лок (Южная Африка), внося проект ре-
золюции А/С.5/60/L.42  от имени Группы 77 и Ки-
тая, напоминает, что в предыдущих резолюциях, 
принимавшихся с пятьдесят первой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, Ассамблея подчеркнула, что 
Израиль должен заплатить за ущерб, причиненный 
в результате инцидента в Кане 18 апреля 1996 года. 
В его докладе о бюджете Временных сил Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане на период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года (А/60/642) 
Генеральный секретарь отметил, что это положение 
не было выполнено. Поэтому Группа представляет 
проект резолюции, в которой предыдущие просьбы 
Генеральной Ассамблеи вновь повторяются в чет-
вертом пункте преамбулы и в пунктах 3, 4 и 17 по-
становляющей части. 

40. Председатель говорит, что Комитет примет 
решение по проекту резолюции А/С.5/60/L.42 на 
одном из последующих заседаний. 
 

Организация работы 
 

41. Г-жа Лок (Южная Африка), выступая от име-
ни Группы 77 и Китая, говорит, что она надеется, 
что Комитет сможет как можно скорее завершить 
рассмотрение всех вопросов, касающихся поддер-
жания мира. Группа готова работать с другими кол-
легами в целях обеспечения того, чтобы Секретари-
ат смог начать подготовку различных проектов ре-
золюций до конца дня, с тем чтобы они могли быть 
приняты Генеральной Ассамблеей к установленно-
му сроку 30 июня с целью обеспечить финансиро-
вание операций по поддержанию мира. 
 

Заседание закрывается в 11 ч. 15 м. 
 


